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综述 

压力器的识别 

液压蓄能器 < 1 升 

根据欧盟压力设备条例 2014/68/EU，自 2016 年 7 月起,公称压力小于 1 升并且最大许用压

力(PS)小于 1000bar，蓄能器可以不出具 CE 标识。根据设备使用指南和相关条款，对每批

发货必须出具符合 2014/68/EU 的证书 (请参阅第 9 章“制造商的声明”)。 

液压蓄能器 > 1 升 

根据欧盟压力设备条例 2014/68/EU，公称压力大于 1 升的蓄能器必须具有 CE 标识。 

并且成功通过一个 合格评定程序。为此，对每批发货必须出具相应说 明  

(请参阅第 10 章“一致性声明”)。 

 

技术参数 隔膜式蓄能器 (MEAK) 

请参阅第 9 章“制造商的声明”。 

请参阅第 10 章“一致性声明”。 

术语解释 

隔膜式蓄能器 = 罗特压力器 

翻译 

产品售往一个国家时，操作说明书翻译成该用户所在国语言。 

如翻译版与德语原版有冲突，以德语原版为准，或联系厂家。 

版权 

未经书面同意不得复制本文档或将本文档转交给第三方，不得使用并传播其内容。 

违者将承担赔偿责任。 

版权所有。
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1 规范使用 

标配罗特压力器总览: 

1. 蓄能器外罩 

2. 隔膜 合成橡胶 
3. 气侧阀 

4. 液体接口 

 
图 1-1 标配罗特压力器总览 
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1.1 关于规范使用的说明 

罗特气囊型蓄能器（罗特压力器）只用于工业或商用液压设备中，作为吸收和释放压力液

体的组件。 

运营商或第三方未经厂家同意而擅自将压力器用于其他用途或者擅自改装均属非法行为。  

由此导致的后果，厂家不承担任何责任。 

压力器的液体侧只可使用（2014/68/EU 欧盟压力容器条例第 13 条规定的）第 2 组非腐

蚀性液体，气体侧只可使用氮气（N2）。无磨损补偿（例如腐蚀）。除非是厂家合格声明

里或者压力器厂家说明书里另有规定。 

工作液体的纯度等级必须至少达到 ISO 4406 规定的 19/17/14 级（NAS 1638 的 8 级）

或者更高。 
根据运行方式的不同，压气容器也可以水平操作。所使用的氮气（N2）应达到 4.0 级

（99.99%）或更高。 

如果验收文件里规定了相应压力范围的允许负荷循环数，则运营商必须遵守规定。如果在

不符合规定的运行条件下运行压力器，可能导致复查周期缩短。 

这种情况必须与厂家沟通。 

规范使用也包括遵守厂家的运行、维护维修规定。 

 

此外，运营商还应遵守本国、当地关于压力器的法律法规，包括启用前相关检查以及复

查，并按相应周期启动相关检查程序（参见第 3.5 节）。 

确认压力器所在的整套设备符合欧盟条例规定后，才可启用设备。 

压力器规范运行所需的油液由运营商采购和投入使用。运营商须负责保证油液

的规范处理，负责相关安全性。 

选择油液时，应保证运行无风险，并根据运营商的经验，选择可在压力器里多

次使用的油液。 

建议满足油液供应商的质保协议规定。 

如果用于特殊用途，或者有不清楚之处，请向“厂家”索要书面许可。 
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2 功能 

2.1 功能概述 

罗特压力器是一种气腔与油腔之间有分隔元件的圆柱形压力容器（参见图 1-1）。  

主要用在液压系统里，作为蓄能器使用。  

当油压超过充气气压时，液压能量以油液形式储存。当油液压力低于压缩气体压力时，这

部分能量可以用来做功。 

2.2 运行前的测试 

运行前检查以及定期检查要按照国家规定进行。 如果出现错误，所有的管道和连接都要进

行特别检查以及进行必要替换。 
可重复充气蓄能器的充气给蓄能器充气时，必须使用充气装置。请注意充气设备的操作说

明。 

2.3 压力器充气和检查 

充气压力 

蓄能器一般出厂后可直接使用。预充压力（p0）标示在蓄能器的壳体上。如果标明的预充

压力不能满足使用者的要求，蓄能器在使用前需要填充到规定的压力。 

充气 

蓄能器只允许填充满足标准为 4.0 的超洁净的 99.9%纯度氮气。在工作温度下，预充压力 

（P0）应该选择为 0,9-0,95 倍的最低系统工作压力（P1），且不能超过 130bar.并且预充

压力和最高工作压力之间的压缩比 P0:P2 不能大于 1：4...8(取决于容器型号)。 

可重复充气蓄能器的充气 

给蓄能器充气时，必须使用充气装置。 

预填充压力 (P0) 由环境温度（氮气的等容线行为，详见第 2.3.1 章节）决定。 

原则上应使用罗特提供的充气与检测设备，并按相关操作说明书操作。 

 

预填充压力 (P0) 会随着气体温度的变化而变化。在填充氮气或者释放氮气

后，需要等到温度稳定后再测量气体压力。 

 

严禁使用氧气或其他可燃气体来给压力器充气! 
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2.3.1 氮气的等容变化 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 图 2-1 氮气的等容变化

各种环境温度下预充压力（P0）的

计算及检测 

总则 

所标示的 P0 值针对的是室温为 + 

20°C 时的压力（除非另有规

定）。如果充气或检测 P0 时， 

实际环境温度不是这个值，可查询

图表中，相应环境温度下应使用的

或对应的充气压力。 

示例 

假设气体系统中，气体温度为 + 

20°C 时，气体压力为 155 bar。

当气体温度变成 + 35°C 后， 

则交点（+ 20°C 时 155 bar）平

行移至下一条压力-温度曲线， 

直至垂直相交于 + 35°C 温度

线。示例中，预充压力 P0 或已有

充气压力为 166 bar。 
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3 安全 

3.1 说明/解释 

相应操作说明书: 

以一本书图标标示。 

 

危险提示: 

以“危险”三角形图标标示。 

 

爆炸危险:  

以“爆炸”三角形图标标示。 

 

注意:  

以“手形”图标标示。 

 

限制: 

已使用“禁止”符号标识。 

3.2 标识/铭牌 

压力装置带有钢印和贴牌标志。上面标明了主要的技术参数。 

未经生产商书面同意，严禁更改任何信息和标记。如果铭牌上指示的信息与蓄

能器其他部件上给定的信息有任何差异，请总是以铭牌上的信息为准。 

在无钢印和贴牌标志的情况下不允许操作机器！ 

 

 

每次咨询时应提供: 

 型号 

 序列号 

 生产日期 

3.3 安全装置 

安全装置可能是厂家提供（参见交货单），也可能是客户提供。 

必须安装安全装置，且在启用之前要检查安全装置是否有效。 
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3.4 安全措施 

应遵守的安全相关措施例如: 

 防止过压装置(首批样件测试) 

 泄压装置 

 压力测试装置 

 测试表连接 

 紧急关闭设备 

下面的装置可能被需要: 
 电磁控制泄压设备  

 防高温安全装置 

提示运营商应给操作人员、维护人员指导如何规范操作压力器，运营商要监督是否遵守安

全措施。 

原则上应在开始作业之前或首次运行压力器之前，对操作人员、保养维护人员进行指导，

之后，由专业的上级定期进行培训，至少每年一次。所有实施过的维修、保养活动，以及

培训活动，都应记录在检查簿上。 

专业人员（定义参考欧盟条例 EN 60204-1） 

 指的是基于自己所受过的专业教育、所具有的专业知识和经验以及对相关标准法规的

了解，能够判断所交付给他的任务，并能够识别可能发生的危险的人. 

3.5 运营商的义务 

欧盟境内，必须遵守各国关于 89/391/EWG 欧盟框架条例的实施细则及相关的

国别条例。尤其是 2009/104/EG 关于劳动过程中劳动者使用劳动工具时要注意

的安全规定及健康保护规定。 

在德国，在需要实施监控的设备上，劳动保护方面应遵守《运行安全法及 

89/391/EWG 条例、2009/104/EG 条例及其它条例。运行安全法，尤其是第 3 

款，描述了与本压力器所属的“需要实施监控的设备的特殊规定”。 

运营商必须了解这个章节的内容，因为这里是专门针对运营商的基本要求! 

其它重要条例：运行安全的技术原则（TRBS），尤其是 TRBS 3146，TRBS 2141 

第 1 - 3 部分, TRBS 1111，TRBS 1122 以及 TRBS 1201 第 2 部分。建议在

复查时，按照第 16 条及附件 2 第 4 款第 6.10 和第 6.17 项规定，对螺纹

区域及其过渡区的表面进行内部检查。最好是由厂家或由厂家委托的“有资格

的人员”来实施。其它详情参见第 6.2 节。 

此外，要注意，压力器只可在允许的工作压力范围（见铭牌上标的运行参数）

内运行。禁止在超出此范围的压力下运行压力器。 
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同时要遵守地方 

 关于人员安全的法规（事故预防法） 

 关于劳动工具安全的法规（防护装置、保养维护） 

 关于产品废弃处理的法规（垃圾处理法） 

 关于材料废弃处理的法规（垃圾处理法） 

 关于清洁的法规（清洁剂、废弃处理） 

 关于环境保护的法规。 

如果是有运营商自己安装和首次启动，必须遵守当地法规（例如验收检验法规等）。 

4 危险 

4.1 危险概述 

严禁超出钢印或技术文件上标示的最大运行参数及最小运行参数。 

压力器的安装要考虑到防止安全装置部件响应时溢出的油液危害到操作人员。 

构造上的更改 

严禁对压力器的构造进行任何更改。严禁机械加工或焊接。 
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5 安装 

5.1 交货 

您将收到一份关于压力装置/装置组件的技术资料，以及运行指导说明和符合性声明 /  

制造商的声明。 

到货 

到货检查： 

 根据运单检查到货是否齐全！ 

关于损坏： 

 检查到货是否有损坏（目视检查）！ 

关于投诉： 

如果是运输途中损坏： 

 立即与直接货运单位联系！ 

 保存好包装（备货运单位检查或退货时使用）。 

5.2 运输及包装 

注意压力器是否有外观上的损坏。退回给厂家时务必先将压力器调整到无压力状态。 

继续运输和移装应使用适当的运输工具。 推荐使用固定带等将其充分固定。使用张紧皮带

或磁性设备运输时，必须在蓄能器壳体受力的情况下进行操作（详见插图 1-1 位置 1）。

最好用皮带进一步绑紧。压力器或设备零部件的重量见图纸标示。注意正确的重心位置。 

5.3 存放 

暂时存放（未拆包装） 

压力器、备件、换件会在交货前 3 个月存放好。 

存放条件 

相当于所指定使用条件一样的封闭干燥室内。  

继续运输前的存放/包装 

压力器或配件的存放应避免受外界因素的影响，同时避免损坏。 

短期存放最佳条件： 

 干燥、阴凉的房间，防高温、防火。 

 水平储存，不堆叠。 

 免受机械应力。 

如果存放时间较长，或者存放条件不利，可能需要未来的运营商启动必要的保护措施。 

可向厂家咨询注意事项。 
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长期储存条件: 

 不建议预充氮气 P0 进行储存。 

 必须润滑无抗腐蚀保护的零件。 

运输及存放期间，压力器的接口开口必须封住，以免杂物、水汽进入，避免形成冷凝水。 

设备的未来运营商收到货后，应负责按此说明进行相应地存放。注意避免在包装里存放或

运输时间过长。原则上，水平存储是必须的。 

5.4 安装 / 调试 

安装 

只允许具有相关专业资格的专业人员进行安装。 

装配前，确定液压系统处于无压状态。 

不正确的安装可能引起严重事故。 

可以安装在任何需要的位置。 

要保持与测试和充气装置气阀之间 200 毫米的安装空间。 

进行紧固时，紧固元件应能够承受相应的静应力及动应力。 
禁止在压力器上进行焊接，不得进行任何机械干预。压力器上禁止施加其它作用力、力

矩。压力器不允许置于到火、电、磁场等这类可导致温度升高的环境中。 
当安装控制台/环时，确保蓄能器外罩不会变形或以某种其他方式损坏。 

严重的损坏可能导致压力器爆炸。 

安装、运行压力器的空间必须有防雷击和防地震保护措施。 

不同运行状态下，设备表面的最高温度可能烫伤人员。运营商方面应采取适当

的防护措施。 

请注意第 6 章关于维修保养的注意事项及检查周期规定。 

为了保证各零部件安装牢固，应使用厂家所推荐的固定件。 
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安装之前： 

 检查到货是否在运输途中有损坏，保证技术完整性。 

 专业人员指导。 

首次运行之前，运营商应： 

 按第 5.1 节所述检查技术文件是否完整。 

 准备好供气、供油及排气、排油系统以及压力器所在设备具有安全功能的设备部件。 

 检查所安装的仪器仪表的功能。 

首次运行压力器前，由运营商对整套设备进行验收检测（参见第 3.5 节）。 

必须根据操作参数（见第 2.2 章）设置预充压力 (P0)。提供的压力设备在运

输/储存时出厂压力值为 2 – 5 巴，或可根据客户要求定制压力值。 

充气、排空气体时，注意第 2 章和第 4 章规定。 

拆卸压力器 

拆卸压力器之前，必须检查并保证油液侧及气体侧已完全泄压。在拆卸蓄能器之前，必须

卸下在液侧安装的所有部件，如减压器、连接器或任何其他附件。 

蓄能器完全没有压力时，液侧的液体阀将自动打开，或可以用手轻松开启。 

如果不是这种情况，必须停止所有进一步的工作，并联系生产商获取专业建议! 

6 维护 

6.1 维护概述 

充入氮气后，压力器几乎不需要维护。 

为保证压力器顺利工作，保证其较长的使用寿命， 

应按运营商设定的周期进行以下维护作业： 

 检查蓄能器固定件。 

 检查管道连接。 

 检查并评估配件、安全系统和铅封等。 

 使用发泡剂检查所有螺丝、截止装置、连接和接点的气密性。 

 检查 N2 预充压力 (P0)。 

 使用摩擦性或腐蚀性液体时，应定期检查内涂层是否磨损。 

在第一个月，我们建议对充气压力 (P0) 进行周检，以后进行月检。最后， 

您将不得不根据蓄能器压力减小间隔的实际情况确定检查间隔。 

此外，建议根据以下各点进行月检。可以相应地调整时间间隔以获取经验。 
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6.2 首次运行，复查及检查周期 

首次运行 

在德国，压力器受运行安全法规定的约束。首次运行必须遵守第 15 条规定。 

复查 

复查周期由运行安全法第 16 条规定（注意本国相关法规规定，参见第 2 节）。 

检查周期 

罗特液压有限公司建议的检查周期： 

 外部检查 2 年一次。 

 内部检查 5 年一次。 

 压力检查根据负荷变换数情况而定，最迟 10 年后。 

启动和实施 

由运营商启动检查程序及实施程序（参见运行安全法第 3 款）。 

6.3 寿命 

隔膜式蓄能器的寿命取决于充放次数和压力的变化幅度。 

许可的充放次数 > 2 百万次(外壳疲劳强度) 见第 13-15 页的表格。 

蓄能器在考虑下的因素后可以持久稳定工作: 遵守操作说明和蓄能器运行条件。 

7 紧急情况 

本压力器为被动式系统，没有自己的驱动器。里面所储存的能量由运营商所连接的主动系

统提供或取用。 

最好是由运营商来决定采取何种紧急措施，例如操作紧急停止装置，或者触发快速泄压功

能，并将决定记录到作业说明书中。 

8 拆卸 / 废弃处理 

废弃处理之前，检查压力器气体侧和油液侧是否已经完全泄压。 

按压力器材料种类分类，并按当地环保法规规定废弃处理。 

已污染的零部件应根据当地环保法规先进行清洁处理然后废弃处理。 
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9 制造商的声明 
Declaration by the manufacturer 

Der Hersteller bescheinigt hiermit, dass der 
Hydrospeicher nach dem heutigen Stand der 
Technik ordnungsgemäß hergestellt wurde, 
entsprechend der Richtlinie 2014/68/EU, Artikel 
4, Absatz 3. 

 

The manufacturer certifies that the accumulator 
has been manufactured according to the latest 
standard, in accordance with the Guideline 
2014/68/EU, article 4, paragraph 3. 

 

Typ / 
Type 

Volumen / 
Volume 

V 

Max. zul. Druck / 
Max. allowable pressure 

PS 

Zul. 
Betriebstemperatur 

Max. allowable 
working temperature  

Zul. Druck-
schwankungsbreite / 

Max. allowable working 
pressure range 

Δp 

MEAK [l] [bar] [°C] [bar] 
0,07 – 250 0,07 250 -10 +80 130 

0,16 – 250 0,16 250 -10 +80 140 

0,32 – 80 0,32 80 -10 +80 50 

0,32 – 210 0,32 210 
-10 +80 

100 
-35 +80 

0,50 – 80 0,50 80 -10 +80 50 

0,50 – 210 0,50 210 -10 +80 150 

0,50 – 250 0,50 250 -10 +80 150 

0,60 – 330 0,60 330 -10 +80 140 

0,75 - 210 0,75 210 
-10 +80 

155 
-35 +80 

0,75 – 350 0,75 350 
-10 +80 

150 
-35 +80 

1,00 – 210 1,00 210 
-10 +80 

140 
-35 +80 

1,00 – 350 1,00 350 -10 +80 155 
 

Seriennr. / Baujahr  Serial No. / Year of manufacture 

Siehe Prägung auf Hydrospeicher  See stamp on accumulator 

Prüfdruck (PT)  Test pressure (PT) 

1,5 x max. zul. Betriebsdruck (PS)  1,5 x max. allowable pressure (PS) 

Betriebsmedium  Working fluid 

Mineralöl (abweichende Flüssigkeiten auf Anfrage) 
/ Stickstoff 

 Mineral oil (different liquids please request) / 
Nitrogen 

Fluidgruppe  Fluid group 

2  2 

Sicherheitsventile  Safety valve 

Nicht im Lieferumfang enthalten  Not included in the delivery capacity 

Die Ausrüstung wurde nicht geprüft. 
Am Aufstellungsort ist die Abnahmeprüfung 
noch erforderlich. 

 The equipment was not tested. 
At place of installation a final inspection is still 
required. 

Roth Hydraulics GmbH Biedenkopf-Eckelshausen, 18.03.2024 

 
i.A. Jens Durlas 
Leiter Qualitätswesen / Head of Quality Management 



 

14 隔膜式蓄能器操作说明书 MEAK - 中文 

10 欧盟 - 根据指令 2014/68/EU 一致性声明 
 EU - Declaration of conformity according to guideline 2014/68/EU 

附件 IV / Annex IV 

Typ / 
Type 

Volumen 
/ 

Volume 
V 

Max. zul. 
Druck / 

Max. allowable 
pressure 

PS 

Zul. Betriebs-
temperatur 

Max. allowable 
working 

temperature  

Zul. Druck-
schwankungsbreite / 

Max. allowable 
working pressure 

range 
Δp 

Konformitäts-
bewertungsverfahren / 

Conformity assessment 
procedures 

MEAK [l] [bar] [°C] [bar] 
Kategorie, Modul 
Category, Module 

1,4 - 140 1,40 140 -10 +80 100 I, A2 

1,4 - 250 1,40 250 
-10 +80 

120 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

1,4 - 350 1,40 350 
-10 +80 

150 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

2,0 - 250 2,00 250 
-10 +80 

140 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

2,0 - 350 2,00 350 
-10 +80 

155 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

2,8 - 250 2,80 250 
-10 +80 

140 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

2,8 - 350 2,80 350 
-10 +80 

200 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

3,5 - 250 3,50 250 
-10 +80 

100 
II, A2 

-35 +80 II, A2 

3,5 - 350 3,50 350 
-10 +80 

200 
II, A2 

-35 +80 II, A2 
 

Seriennr. / Baujahr  Serial No. / Year of manufacture 

Siehe Prägung auf Hydrospeicher  See stamp on accumulator 

Prüfdruck (PT)  Test pressure (PT) 

1,5 x max. zul. Betriebsdruck (PS)  1,5 x max. allowable pressure (PS) 

Betriebsmedium  Working fluid 

Mineralöl (abweichende Flüssigkeiten auf Anfrage) / 
Stickstoff 

 Mineral oil (different liquids please request) / Nitrogen 

Fluidgruppe  Fluid group 

2  2 

Sicherheitsventile  Safety valve 

Nicht im Lieferumfang enthalten  Is not included in the delivery capacity 

Angewandte technische Regeln / Normen  Applied technical rules / codes 

AD-2000  AD-2000 

Herstellung: Verantwortliche Prüfstelle  
für Herstellung und Prüfung 

 Manufacture: Responsible Notified Body  
for manufacture and examination 

Roth Hydraulics GmbH 
Lahnstraße 34,  
D - 35216 Biedenkopf-Eckelshausen 

 Roth Hydraulics GmbH 
Lahnstraße 34 
D - 35216 Biedenkopf-Eckelshausen 

   

  Seite / page 1/2 
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Überwachung der Herstellung 
Verantwortliche Prüfstelle  
für die Überwachung der Abnahme 

 Supervision of manufacture 
Responsible Notified Body  
for the monitoring of acceptance 

TÜV Rheinland Industrie Service GmbH 
Notifizierte Stelle für Druckgeräte 
Kennnummer 0035 
Am Grauen Stein, D - 51105 Köln 

 TÜV Rheinland Industrie Service GmbH 
Notifizierte Stelle für Druckgeräte 
Kennnummer 0035 
Am Grauen Stein, D - 51105 Köln 

Identifikations-Nr. /  
Zertifikat Nr. 

 Identification No./  
Certificate No.: 

 
01 202 642/Ü-16 0013.00 

 
 

01 202 642/Ü-16 0013.00 

Der unterzeichnende Hersteller  
bescheinigt hiermit: 
Konstruktion, Herstellung und Prüfung dieses 
Druckbehälters entsprechen den Anforde-
rungen der Richtlinie 2014/68/EU des 
Europäischen Parlamentes und des Rates vom 
27. Juni 2014 

 The undersigned manufacturer  
hereby certifies: 
The design, manufacture and testing of this 
accumulator meet the requirements of the 
Directive 2014/68/EU of the European Parliament 
and the Council of June 27, 2014 

Roth Hydraulics GmbH  Biedenkopf-Eckelshausen, 30.01.2026 

 

i.A. Jens Durlas 
Leiter Qualitätswesen / Head of Quality Management 

 

Seite / page 2/2 
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